＜ポルトガル語＞

                            令和 Reiwa Ano___年 mês___月 dia___日
Aos Srs. Pais e Responsáveis
保護者の皆様
Diretor(a) da Escola Municipal _______________

豊橋市立          　　　         学校長  
Aviso sobre o Treinamento de Retirada do Aluno em Casos de Emergência
引き渡し訓練のお知らせ
　 
Em caso de ser anunciada a informação sobre terremoto na região da falha de NANKAI “NANKAI TROUGH JISHIN NI KANSURU JYOUHOU” ou anunciado o alerta especial “TOKUBETSU KEIHOU”, os alunos não serão dispensados sozinhos. Um responsável deverá vir retirá-lo na escola. E para estarmos preparados para realizar isto de forma ágil e tranquila, realizaremos o treinamento de retirada do aluno na escola conforme seguem as informações abaixo. Favor responder sobre a participação dos pais neste treinamento.
「南海トラフ地震に関する情報」「特別警報」が発表されますと、児童は保護者の引き取りにより下校することになっています。その際、円滑に引渡しができるように、下記のとおり訓練を実施します。 ご参加の有無を担任までおしらせください。
1. Data e hora 日時
令和 Reiwa Ano___年 mês___月 dia___日（ 　　　） a partir das 　　　:　　　 ～ 
 2. Local para retirada do aluno 引渡し場所

Se não chover: no pátio escolar 晴天時 ： 運動場     Se chover: em cada sala de aula 雨天時 ： 各教室
3. Como proceder 方法

(1) Os alunos irão se refugiar no pátio da escola, e formarão filas por série. Os pais deverão se reunir de forma que fiquem em frente à fila de seu filho. Quando for anunciado o início da retirada, informe ao professor da classe o nome do seu filho para que possa retirá-lo.
運動場に学年ごとにまとまって避難します。 保護者の皆様は、児童に向かい合う形で集まってください。放送の案内がありましたら、担任に申し出てお子さんを引き取ってください。 
(2) Caso chova, aguarde o anúncio na sala de aula da criança.
Será anunciado pelo sistema de som o início da retirada dos alunos. Informe ao professor da classe o nome do seu filho para retirá-lo da classe.

雨天の場合は、各教室でお待ちください。校内放送で、引渡し訓練開始の案内をいたしますので、担任に申し出てお子さんを引き取ってください。
4. Outros その他
(1) As crianças que os pais não poderão participar, após terminar o treinamento de retirada, serão dispensadas com os alunos que moram na mesma direção.
(2) Caso necessite fazer alguma alteração em relação à participação no treinamento, após entregar a ficha abaixo, avise o professor da classe.
(3) Entregue a ficha abaixo para o professor da classe até o mês___月 dia___日.
（１）当日、引渡し訓練に参加できない場合は、児童は引渡し訓練終了後、方面別に一斉下校します。 

（２）参加申込後、変更がありましたら、事前に担任までお知らせください。

（３）下の引渡し訓練申込書を       月        日までに、担任に提出してください。 
・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・RECORTE  切り取り線　・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 
Ficha de participação no Treinamento de Retirada
引渡し訓練参加申込書
Série____年classe____組número____番  Nome do aluno児童名______________________________________
	Nome de quem virá retirar o aluno:
今回の引き取り者の名前
	

	Relação com o aluno
児童との続柄
	Pai 父           Mãe 母
Avô 祖父         Avó 祖母

Outros その他（　　　　　　　　　　　　）


Circule a opção 1 ou 2, para responder.
１または、２を○で囲んでください。
1. Iremos participar do treinamento
引渡し訓練に参加します。
2. Não poderemos participar do treinamento. 
Desta vez, meu filho voltará para casa com 
os colegas que moram na mesma direção.
引渡し訓練に参加できません。方面別で下校させてください。 
pw1901saigai(2021)

